
G.N. 719 Environmental Protection Department

CORRIGENDUM

With reference to the English version of Government Notice No. 561 on Gazette No. 4 Vol. 25 
published on 29 January 2021, it is hereby notified that ‘sealed tenders are invited for the 
following contract’ in the first paragraph should be amended to read ‘sealed tenders in triplicate 
are invited for the following contract’ and ‘The qualifications/conditions for participation and 
other tnder requirements are stipulated in the Terms of Tender in the tender document’ in the 
seventh paragraph should be amended to read ‘The qualifications/conditions for participation and 
other tender requirements are stipulated in the Terms of Tender in the tender document’.

	 With reference to the Chinese version of Government Notice No. 561 on Gazette No. 4 Vol. 25 
published on 29 January 2021, it is hereby notified that ‘中央投標委員會主席收’ in the third 
paragraph should be amended to read ‘政府物流服務署開標委員會主席收’ and ‘截標時間會延至
八號熱帶氣旋警告信號除下或當時生效的黑色暴雨警告信號或政府公布的「超強颱風後的極端情
況」取消後首個工作天的中午12時前 (香港時間)’ in the fourth paragraph should be amended to 
read ‘截標時間會延至八號熱帶氣旋警告信號除下或當時生效的黑色暴雨警告信號或政府公布的
「超強颱風後的極端情況」取消後首個工作天的中午12時 (香港時間)’.
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